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Untuk Pusat Servis Sah yang dilantik oleh IKEA, sila rujuk
www.IKEA.com dan pilih gedung tempatan anda untuk
mendaptkan nombor telefon gedung serta masa operasi.
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Tertakluk kepada perubahan tanpa notis.
/N Maklumat keselamatan

Sebelum pemasangan dan penggunaan perkakas ini, baca
arahan yang diberikan dengan teliti. Pengilang tidak
bertanggungjawab sekiranya pemasangan dan penggunaan
yang salah menyebabkan kecederaan serta kerosakan.
Sentiasa simpan arahan dengan perkakas untuk rujukan di
masa hadapan.

Keselamatan kanak-kanak dan orang yang mudah

terjejas

- Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak yang
berumur dari 8 tahun dan ke atas serta orang yang
mempunyai kurang keupayaan fizikal, deria atau mental
atau kurang berpengalaman serta berpengetahuan
sekiranya mereka telah diberi penyeliaan atau arahan
berkenaan penggunaan perkakas dengan cara yang selamat
dan memahami bahaya yang terlibat. Kanak-kanak yang
berumur antara 3 dan 8 tahun serta orang yang mempunyai
kekurangan upaya yang sangat menyeluruh dan kompleks
perlu dijauhkan dari perkakas melainkan diawasi sepanjang
masa.

- Awasi kanak-kanak bagi memastikan mereka tidak bermain-
main dengan perkakas.
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- Simpan semua bungkusan jauh daripada kanak-kanak dan
lupuskannya dengan sewajarnya.

- AMARAN: Perkakas dan bahagian yang boleh dicapai boleh
menjadi panas semasa digunakan. Pastikan kanak-kanak
dan haiwan peliharaan berada jauh daripada perkakas
semasa penggunaan dan penyejukan.

- Jika perkakas mempunyai alat keselamatan kanak-kanak,
alat itu hendaklah diaktifkan.

- Kanak-kanak seharusnya tidak menjalankan pembersihan
dan penyelenggaraan perkakas tanpa penyeliaan.

Keselamatan am

- Perkakas ini hanya untuk tujuan memasak.

- Perkakas ini direka untuk kegunaan domestik isi rumah
dalam persekitaran dalaman.

- Perkakas ini boleh digunakan di pejabat, bilik tetamu hotel,
bilik tetamu lojing, rumah tetamu ladang dan penginapan
serupa yang lain apabila penggunaan tersebut tidak
melebihi purata tahap penggunaan domestik.

- Hanya orang yang layak boleh memasang perkakas ini dan
menggantikan kabel.

- AMARAN: Perkakas dan bahagian yang boleh dicapai boleh
menjadi panas semasa digunakan. Perhatian ke atas
keselamatan perlu diberikan agar tidak menyentuh elemen
pemanas.

- Sentiasa gunakan sarung tangan ketuhar untuk
menanggalkan atau memasukkan aksesori atau peralatan
ketuhar.

- Sebelum sebarang kerja penyelenggaraan, cabutkan
bekalan kuasa.

- AMARAN: Pastikan alat dimatikan sebelum mengganti
lampu untuk mengelakkan kemungkinan kejutan elektrik.
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Jangan gunakan perkakas sebelum memasanganya di
dalam struktur terbina dalam.

Jangan gunakan pembersih wap untuk membersihkan
perkakas.

Jangan gunakan pembersih pelelas yang kasar atau
pengikis logam yang tajam untuk membersihkan pintu kaca
kerana ia boleh mencalarkan permukaan yang mungkin
mengakibatkan kaca pecah.

Jika kabel bekalan kuasa utama rosak, ia mesti diganti oleh
pengilang, Pusat Servis Sah atau individu dengan kelayakan
yang serupa bagi mengelakkan bahaya elektrik.

Untuk menanggalkan penyokong rak, tarik dahulu bahagian
hadapan penyokong rak dan kemudian hujung belakang
menjauh dari dinding sisi. Pasang sokongan rak mengikut
jujukan songsang.

Cara untuk memutuskan sambungan mesti dimasukkan

dalam pendawaian tetap sesuai dengan peraturan

pendawaian.

Arahan keselamatan

Installation

Amaran! Hanya orang yang layak
boleh memasang perkakas ini.

Tanggalkan semua bungkusan.

Jangan pasang atau gunakan alat yang
rosak.

Ikuti arahan pemasangan yang diberikan
dengan perkakas.

Sentiasa berhati-hati ketika
memindahkan perkakas kerana perkakas
ini berat. Sentiasa gunakan sarung
tangan keselamatan dan kasut yang
bertutup.

Jangan tarik alat dengan pemegang.
Pasang perkakas di dalam tempat yang
selamat dan sesuai yang memenuhi
keperluan pemasangan.

Pastikan jarak minimum dari perkakas
dan unit lain.

Sebelum memasang perkakas, periksa
jika pintu ketuhar boleh terbuka tanpa
sekatan.

Perkakas dilengkapi dengan sistem
penyejukan elektrik. la mesti dikendalikan
menggunakan kuasa elektrik.

Sambungan elektrik

Amaran! Risiko berhadapan
kebakaran dan mengalami
kejutan elektrik.

Semua penyambungan eletrik harus
dilakukan oleh juruelektrik yang
berkelayakan.

Alat mesti dibumikan.
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+ Pastikan bahawa parameter pada plat
pengadaran adalah serasi dengan
kadaran elektrik bekalan kuasa utama.

+ Sentiasa gunakan soket kalis kejut yang
dipasang dengan betul.

+ Jangan gunakan penyesuai dan kabel
sambungan berbilang palam.

+ Pastikan agar tidak menyebabkan
kerosakan pada palam utama dan kabel
utama. Jika kabel utama perlu diganti, ini
mesti dilakukan oleh Pusat Servis yang
Sah.

+ Jangan biarkan kabel utama bersentuhan
atau berdekatan pintu perkakas atau
ceruk di bawah, terutamanya apabila
sedang beroperasi atau pintu itu panas.

+ Perlindungan kejutan pada bahagian
hidup dan bertebat mesti diikat dengan
cara ia tidak dapat dibuka tanpa alat.

+ Sambungkan palam utama pada soket
utama hanya pada penghujung proses
pemasangan. Pastikan palam utama
boleh diakses selepas pemasangan.

+ Sekiranya soket utama longgar, jangan
sambungkan palam utama.

+ Jangan putuskan sambungan perkakas
dengan menarik kabel utama. Sentiasa
tarik palam utama.

+ Hanya gunakan peranti pengasingan
yang betul: pemotong perlindungan
talian, fius (fius jenis skru dikeluarkan
daripada pemegang), belantik dan
sesentuh kebocoran bumi.

+ Pemasangan elektrik mesti mempunyai
alat pengasingan yang membolehkan
anda memutuskan perkakas dari sumber
elektrik di semua tiang. Peranti
pengasingan mesti mempunyai lebar
bukaan minimum 3 mm.

Gunakan

Amaran! Risiko mendapat
kecederaan, mengalami lecur dan
kejutan elektrik atau letupan.

+ Jangan ubah spesifikasi perkakas
tersebut.

+ Pastikan bukaan pengudaraan tidak
tersekat.
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Jangan biarkan alat tidak diawasi semasa
operasi.
Nyahaktifkan alat selepas setiap
penggunaan.
Berhati-hati ketika anda membuka pintu
perkakas semasa alat sedang beroperasi.
Udara panas boleh dibebaskan.
Jangan kendalikan alat ini dengan tangan
yang basah atau apabila ia bersentuhan
dengan air.
Jangan berikan tekanan pada pintu
terbuka.
Jangan gunakan alat ini sebagai
permukaan kerja atau sebagai
permukaan penyimpanan.
Buka pintu perkakas dengan berhati-hati.
Penggunaan bahan dengan alkohol boleh
menyebabkan campuran alkohol dan
udara.
Jangan biarkan percikan api atau api
terbuka bersentuhan dengan perkakas
semasa anda membuka pintu.
Sentiasa gunakan kaca dan balang yang
diluluskan untuk tujuan pemeliharaan.
Jangan letakkan produk mudah terbakar
atau barang yang lembap dengan produk
mudah terbakar di, berhampiran atau di
atas perkakas.

Amaran! Risiko berlaku

kerosakan pada pada perkakas.

Untuk mengelakkan kerosakan atau
perubahan warna pada enamel:

- jangan letakkan peralatan ketuhar
atau benda lain terus pada bahagian
bawah rongga perkakas.

- jangan letakkan kerajang aluminium
betul-betul di bahagian bawah
rongga perkakas.

- jangan masukkan air terus ke dalam
perkakas panas.

- jangan simpan pinggan mangkuk dan
makanan yang lembap di dalam
perkakas setelah anda selesai
memasak.

- berhati-hati semasa anda
menanggalkan atau memasang
aksesori.
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+ Perubahan warna enamel atau keluli
tahan karat tidak memberi kesan
terhadap prestasi perkakas.

+ Gunakan kuali dalam untuk kuih lembap.
Jus buah boleh menyebabkan kotoran
yang boleh kekal.

+ Guna aksesori yang disertakan untuk
perkakas ini atau disyorkan oleh
pengeluar sahaja.

+ Sentiasa memasak dengan pintu ketuhar
ditutup.

+ Sekiranya perkakas dipasang di belakang
panel perabot (mis. pintu) pastikan pintu
tidak ditutup ketika perkakas sedang
beroperasi. Haba dan kelembapan
mungkin terkumpul di belakang panel
perabot tertutup dan menyebabkan
kerosakan kepada perkakas, unit
perumahan atau lantai. Jangan tutup
panel perabot sehingga peralatan telah
sejuk sepenuhnya selepas digunakan.

Penjagaan dan Pembersihan

/\ Amaran! Risiko mendapat
kecederaan, berhadapan dengan
kebakaran atau berlaku
kerosakan pada perkakas.

+ Sebelum penyelenggaraan, nyahaktifkan
perkakas dan cabut keluar palam utama
dari soket utama.

+ Pastikan perkakas sudah sejuk. Terdapat
risiko panel kaca akan pecah.

+ Gantikan panel kaca pintu dengan segera
apabila rosak. Hubungi Pusat Servis Sah.

+ Berhati-hati apabila anda mengalihkan
pintu daripada perkakas. Pintu itu berat!

+ Bersihkan perkakas secara kerap untuk
mengelakkan penyusutan bahan
permukaan.

+ Sisalemak atau makanan di dalam

perkakas boleh menyebabkan kebakaran.

+ Sekiranya anda menggunakan semburan
ketuhar, ikut arahan keselamatan pada
pembungkusan.
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Pencahayaan dalaman

Amaran! Risiko mendapat
kejutan elektrik.

+ Mengenailampu di dalam produk ini dan
lampu alat ganti dijual secara berasingan:
Lampu ini digunakan untuk menahan
keadaan fizikal yang melampau dalam
peralatan rumah seperti suhu, getaran,
kelembapan atau dicipta untuk memberi
isyarat maklumat mengenai status
operasi perkakas. Mereka tidak dicipta
untuk digunakan dalam aplikasi lain dan
tidak sesuai untuk penerangan ruangan
rumah.

+ Produk ini mengandungi sumber cahaya
dari kelas kecekapan tenaga G.

+ Hanya gunakan lampu dengan spesifikasi
yang sama..

Servis

* Untuk membaiki perkakas, hubungi Pusat
Servis Sah.
* Gunakan bahagian ganti tulen sahaja.

Pelupusan

Amaran! Risiko mendapat
kecedaraan atau kelemasan.

* Hubungi pihak berkuasa perbandaran
anda untuk maklumat tentang cara
membuang perkakas dengan betul.

+ Cabut keluar palam perkakas dari bekalan
utama.

+ Putuskan kabel elektrik sesalur yang
berdekatan dengan perkakas dan
buangkannya.

+ Alihkan pintu untuk mengelakkan kanak-
kanak dan haiwan peliharaan daripada
terperangkap di dalam perkakas.

+ Bahan pembungkusan:

Bahan pembungkusan boleh dikitar
semula. Bahagian plastik ditandakan
dengan singkatan antarabangsa seperti
PE, PS, dsb. Buang bahan pembungkusan
dalam bekas yang disediakan untuk
tujuan ini di fasiliti pengurusan sisa
tempatan anda.
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Pemasangan
/\ Amaran! Rujuk bab Keselamatan.

Pemasangan

@ Rujuk pada Arahan Pemasangan
untuk memasang.

Pemasangan elektrikal

/\ Amaran! Hanya orang yang
berkelayakan patut membuat
kerja pemasangan alat elektrik.

@ Pengilang tidak
bertanggungjawab jika anda
tidak mengikuti langkah
keselamatan yang tertulis di bab
Keselamatan.

Ketuhar ini dibekalkan tanpa palam utama
dan kabel utama.

Penerangan produk

Ringkasan
ALILL,
b o

~Jof o

Panel kawalan

Tombol untuk fungsi pemanasan
Paparan

Tombol kawalan

MELAYU

Kabel

Jenis kabel yang dipakai untuk pemasangan
atau penggantian:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Untuk bahagian kabel, rujuk pada kuasa
penuh di plat perkadaran. Anda juga boleh
rujuk pada jadual:

Kuasa penuh (W) Bahagian kabel

(mm?)

maksimum 1380 3x0.75

maksimum 2300 3x1

maksimum 3680 3x1.5

Kord bumi (kabel hijau / kuning) mesti 2 sm
lebih panjang daripada kabel fasa perang
dan neutral biru.

Elemen pemanas
6| Lampu
Kipas

Bl Teraan timbul rongga - Bekas
pembersihan akua

BEY sokongan rak, boleh tanggal
Kedudukan rak

Aksesori

+ Rak dawai x 1
Untuk perkakas memasak, tin kek, alat
memanggang.
+ Dulang membakar x 1
Untuk kek dan biskut.
+ Gril-/ Kuali memanggang x 1
Untuk membakar dan memanggang atau
sebagai kuali untuk mengumpul minyak.
+ Pelari teleskopik x 1 set
Untuk rak dan dulang.
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Panel kawalan

Mematikan dan menghidupkan e
erkakas P oARARARER"

P . 2 [ | N,

Untuk menghidupkan perkakas: ja¥a) @:wh""':'s &

1. Tekan tombol. Tombol keluar (model —

terpilih sahaja).
2. Pusingkan tombol fungsi pemanasan

untuk memilih fungsi. & Perkakas dikunci.
3. Pusingkan tombol kawal tuk
mu;;nrgszgnig;a;anawa an untu i Submenu: Bantuan Memasak.
Untuk mematikan ketuhar: putar tombol Sub =
fungsi pemanasan ke kedudukan “mati” 0.. < ubmenu: Tetapan
Gambaran keseluruhan panel > | Pemanasan Cepat diaktifkan.
kawalan G Pemasakan secara stim diaktif-
kan.
@ Tekan untuk menetapkan
fungsi pemasa. Q Penjaga minit diaktifkan.
'S Tekan dan tahan untuk meng- JA) Masa memasak diaktifkan.
hidupkan fungsi: Pemanasan sop
Cepat. S Masa Permulaan Tertangguh
Ly Tekan untuk menghidupkan diaktifkan.
E:: mematikan lampu perka- Q) Pemasa naik diaktifkan.
& Tekan dan tahan untuk meng- Bar kemajuan - menunjukkan
hidupkan fungsi: Kunci. — secara visual apabila perkakas
— mencapai suhu yang ditetap-
oK Tekan untuk mengesahkan pili- kan atau apabila masa mema-
han anda. sak akan tamat.
Penunjuk paparan
Paparan dengan fungsi utama:
Sebelum penggunaan pertama
A Amaran! Rujuk bab Keselamatan. 1. Pusingkan tombol kawalan untuk
menetapkan masa.
2. Tekan OK,

Menetapkan masa

Selepas sambungan pertama kepada
bekalan kuasa, tunggu sehingga paparan
menunjukkan: "00:00" atau "12:00"
(bergantung kepada model).
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Prapemanasan awal dan
pembersihan

Panaskan dahulu peralatan yang kosong
sebelum kegunaan kali pertama dan
bersentuhan dengan makanan. Perkakas
boleh mengeluarkan bau dan asap yang
tidak menyenangkan. Udarakan bilik semasa
pemanasan awal.

1. Alihkan semua aksesori dan sokongan
rak boleh tanggal daripada perkakas.

2. Setkan fungsi (] Tetapkan suhu
maksimum. Rujuk Kegunaan harian.
Biarkan peralatan beroperasi selama 1j.

3. Setkan fungsi . Tetapkan suhu
maksimum. Biarkan peralatan
beroperasi selama 15 min.

4. Setkan fungsi ™. Tetapkan suhu
maksimum. Biarkan peralatan
beroperasi selama 15 min.

5. Matikan perkakas dan tunggu sehingga
ia sejuk.

6. Bersihkan perkakas dan aksesori dengan
kain gentian mikro, air suam dan
detergen ringan sahaja.

7. Letakkan aksesori dan sokongan rak
boleh tanggal kembali ke kedudukan
asalnya.

Kunci kanak-kanak mekanikal

Ketuhar ini dipasang dengan kunci kanak-
kanak mekanikal. Kunci ini terletak pada
pintu di sebelah kanan ketuhar, di bawah
panel kawalan.

Kegunaan harian

/\ Amaran! Rujuk bab Keselamatan.
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Untuk membuka pintu ketuhar dengan
kunci kanak-kanak:

1. Tolak dan tahan kunci kanak-kanak.

2. Tarik pemegang pintu untuk membuka
pintu. Tutup pintu ketuhar tanpa
menolak kunci kanak-kanak.

Untuk mengalih keluar kunci kanak-
kanak:

1. Buka pintu ketuhar dan alih keluar kunci
kanak-kanak dengan kunci torx yang
dibekalkan bersama ketuhar.

2. Pasangkan semula skru selepas
mengalih keluar kunci kanak-kanak.

—=ap

Fungsi pemanas

Pemasakan Kipas Tulen

Untuk memanggang daging dan
membakar kek. Tetapkan suhu yang
lebih rendah daripada suhu Pemasa-
kan Konvensional kerana kipas me-
nyebarkan haba secara sama rata di
bahagian dalam ketuhar.
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Pemasakan Konvensional
Untuk membakar dan memanggang
makanan pada satu kedudukan rak.

SteamBake / Pembersihan Akua
Untuk menambah kelembapan se-
masa memasak. Untuk mendapat-
kan warna dan kerangupan kerak
yang tepat semasa membakar. Un-
tuk menambah kelembapan semasa
memanas semula.

Rujuk Penjagaan dan pembersihan
untuk mendapatkan maklumat lan-
jut tentang: Pembersihan Akua.

)
3!
)

Pengrilan Turbo

Untuk memanggang daging atau
ayam bertulang bersaiz besar pada
satu kedudukan rak. Untuk memba-

kar gratin dan menggaring.

Makanan Sejuk Beku

Untuk merangupkan makanan sege-
ra, misalnya kentang goreng, baji
kentang atau popia.

Fungsi Piza

Untuk membakar piza dan hidangan
lain yang memerlukan lebih haba
dari bawah.

Haba Bawah

Untuk menggaring dan bawah ber-
kerak. Gunakan kedudukan rak pa-
ling bawah.

Pembakaran Kipas Lembab

Fungsi ini direka untuk menjimatkan
tenaga semasa memasak. Apabila
anda menggunakan fungsi ini, suhu
di dalam ketuhar mungkin berbeza
daripada suhu yang ditetapkan. Baki
haba digunakan. Kuasa pemanasan
boleh dikurangkan. Untuk menda-
patkan maklumat lanjut rujuk Kegu-
naan harian, Nota tentang: Pemba-
karan Kipas Lembab.

Gril
Untuk mengril makanan nipis dan
untuk membakar roti.

@ Lampu mungkin akan terpadam
secara automatik pada suhu di
bawah 80°C semasa sesetengah
fungsi ketuhar.

Nota mengenai: Pembakaran Kipas
Lembab

Fungsi ini digunakan untuk mematuhi kelas
kecekapan tenaga dan keperluan reka
bentuk eko (menurut EU 65/2014 dan EU
66/2014). Ujian mengikut: IEC/EN 60350-1.

Pintu ketuhar perlu ditutup semasa
memasak supaya fungsinya tidak diganggu
dan ketuhar beroperasi dengan kecekapan
tenaga tertinggi.

Apabila anda menggunakan fungsi ini,
lampu akan padam secara automatik
selepas 30 saat.

Untuk arahan memasak, rujuk bab Petunjuk
dan petua, Pembakaran Kipas Lembab.

Tetapan: Fungsi pemanas

1. Pusingkan tombol fungsi pemanasan
untuk memilih fungsi pemanasan.

2. Pusing tombol kawalan untuk
menetapkan suhu.

§ pemanasan Cepat - tekan dan tahan
untuk memendekkan masa pemanasan. la
tersedia untuk beberapa fungsi pemanasan.
Kipas boleh dihidupkan secara automatik.

Tetapan: SteamBake - Pemasakan
secara stim

1. Pastikan perkakas sudah sejuk.

2. Isiteraan timbul rongga dengan
maksimum 250 ml air paip.
Jangan isi semula teraan timbul rongga
semasa memasak atau semasa perkakas
panas.
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3. Pusingkan tombol fungsi pemanasan

untuk memilih fungsi pemanasan .

4. Pusing tombol kawalan untuk
menetapkan suhu.

5. Panaskan perkakas terlebih dahulu
selama 10 min untuk mencipta
kelembapan.

6. Masukkan makanan ke dalam perkakas.

7. Apabila pemasakan tamat, pusingkan
tombol fungsi pemanasan ke kedudukan
“mati” untuk mematikan perkakas.

8. Apabila perkakas sejuk, keluarkan baki
air dari teraan timbul rongga dengan
kain lembut.

/\ Amaran! Buka pintu dengan
berhati-hati. Kelembapan yang
dihasilkan boleh menyebabkan
melecur.

Memasuki: Menu —

Buka Menu untuk mengakses fungsi

hidangan dan tetapan Bantuan Memasak.

1. Pusingkan tombol fungsi pemanasan
kepada =

Paparan menunjukkan: \/\@ 1)
2. Pusingkan tombol kawalan dan pilih ikon

untuk memasuki submenu. Tekan OK,

Tetapan: Bantuan Memasak ¥

Bantuan Memasak submenu terdiri daripada
program yang direka untuk hidangan

MELAYU
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khusus. Program bermula dengan tetapan
yang sesuai. Anda boleh melaraskan masa
dan suhu semasa memasak.

1. Pusingkan tombol fungsi pemanasan
kepada —.
2. Pusingkan tombol kawalan untuk

memilih ¥£. Tekan OK.
3. Pusingkan tombol kawalan untuk

memilih hidangan (P1 - P...). Tekan CK,

4. Pusingkan tombol kawalan untuk
melaraskan berat. Pilihan tersedia untuk
hidangan yang dipilih. Tekan OK.

5. Letakkan makanan di dalam perkakas.
Tekan OK,

6. Apabila fungsi tamat, periksa sama ada
makanan sudah siap. Panjangkan masa
memasak, jika perlu.

Submenu: Bantuan Memasak

Petunjuk

Pelarasan berat tersedia.

Isi teraan timbul rongga dengan air
untuk pemasakan secara stim.

B |

Panaskan dahulu perkakas sebelum
anda mula memasak.

=]

Tingkat rak. Rujuk Penerangan pro-
duk.

=

Paparan menunjukkan P dan beberapa
hidangan yang boleh anda semak dalam
jadual.

Bekas Berat Tingkat rak / Aksesori
p1 Daging pang-
gang, mentah
Daging pang- 1-15kg; 4-5 |H2 dulang pembakar
P2 gang, sederhana | 5™ POoNgan | Goreng daging selama beberapa minit dalam
! tebal kuali panas. Masukkan ke dalam perkakas.
p3 Daging pang-
gang, sempurna
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Bekas

Berat

Tingkat rak / Aksesori

Stik, sederhana
masak

180 - 220 g se-
tiap potongan;

[al= 3; dulang memanggang di atas rak da-
wai

P4 -
3sm hirisan te- | Goreng daging selama beberapa minit dalam
bal kuali panas. Masukkan ke dalam perkakas.
Daging pang- 1.5-2kg m]=p2 dulang memanggang di atas rak da-
gang / rebus (ru- wai
P5  |sukdepan, bulat Goreng daging selama beberapa minit dalam
atas, lambung te- kuali panas. Tambahkan cecair. Masukkan ke
bal) dalam perkakas.
Daging pang-
P6 gang, separuh
masak (pemasa-
kan perlahan)
Daging pang-
gagg ?nl:adigm 1-15kg; 4-5 |[E2; dulang pembakar
P7 . _ | smpotongan | Goreng daging selama beberapa minit dalam
(pemasakan per X
lahan) tebal kuali panas. Masukkan ke dalam perkakas.
Daging pang-
P8 gang, masak
sempurna (me-
masak perlahan)
Filet daging, se-
P9 paruh masak
(pemasakan per-
lahan)
Fi_Iet daging, me- | 0.5-1.5 kg; 5- B 2; du|ang pembakar
P10 |dium (pemasakan | 6 sm potongan | Goreng daging selama beberapa minit dalam
perlahan) tebal kuali panas. Masukkan ke dalam perkakas.
Filet daging,
P11 sempurna (pe-
masakan perla-
han)
Daging anak 08-15kg; 4 |2, dulang memanggang di atas rak da-
lembu panggang | sm potongan |\yai
P12 | (cth. bahu) tebal

Goreng daging selama beberapa minit dalam
kuali panas. Tambahkan cecair. Masukkan ke
dalam perkakas. Panggang bertutup.
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Bekas Berat Tingkat rak / Aksesori
Leher atau bahu 1.5-2kg m]=p? dulang memanggang di atas rak da-
P13 khinzir pang- wai
gang Tambah 200 ml cecair kepada dulang me-
manggang.
Daginq khi_nzir 15-2 kg E 2; dulang pembakar
yang dicarik (pe- Terbalikkan daging selepas separuh masa
P14 K la-
masakan peria memasak untuk mendapatkan keperangan
han) yang sekata.
Loin khinzir, se- | 1-15kg;5-6 |[=], dulang memanggang di atas rak dawai
P15 |9ar Sm potongan | Goreng daging selama beberapa minit dalam
tebal kuali panas. Masukkan ke dalam perkakas.
Tulang rusuk 2-3kg; guna- |[=]3; kuali dalam
khinzir kan,2-3sm | tambahkan cecair untuk menutup bahagian
P16 tul Kk ) . 8
ulang rusuk- | hawah hidangan. Terbalikkan daging selepas
mentah nipis | separuh masa memasak.
Kaki kambing 15-2kg;7-9 |[H2; dulang memanggang di atas dulang
P17 dengan tulang sm potongan | hembakar
tebal Tambahkan cecair. Terbalikkan daging sele-
pas separuh masa memasak.
Ayam seekor 1-1.5kg; segar | (=] 2; ) 200 mi; mangkuk kaserol di atas
dulang pembakar
P18 Terbalikkan ayam selepas separuh masa me-
masak untuk mendapatkan keperangan yang
sekata.
P19 |Ayam separuh 05-08kg |3 3; dulang pembakar
Dada ayam 180 - 200 g se- BE2; mangkuk kaserol di atas rak dawai
P20 tiap potongan | Goreng daging selama beberapa minit dalam
kuali panas.
Kaki ayam, segar - = dulang pembakar
P21 Jika anda memerap kaki ayam dahulu, tetap-
kan suhu rendah dan masak lebih lama.
Itik, seekor 2-3kg m]=p2 dulang memanggang di atas rak da-
wai
P22

Letakkan daging pada dulang memanggang.
Terbalikkan itik selepas separuh masa mema-
sak.
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Bekas Berat Tingkat rak / Aksesori
Angsa, seekor 4-5kg C1E] 2; kuali dalam
P23 Letakkan daging d{atadenang pembakar
yang dalam. Terbalikkan angsa selepas sepa-
ruh masa memasak.
P24 |Lofdaging Tkg = 2; rak dawai
Ikan seekor, gril | 0.5 -1 kg setiap |[=] 2; dulang pembakar
P25 ekor ikan Isikan ikan dengan mentega, rempah dan
herba.
P26 |Filetikan - (][] 3; mangkuk kaserol di atas rak dawai
P27 Kek keju - B2 28sm loyang springform di atas
rak dawai
P28 |Kekepal - E 2, 100 - 150 mi; dulang pembakar
P29 |Tartepal - =P loyang pai di atas rak dawai
P30 Pai epal - EE 2; lﬂ 100 - 150 ml; @ 22 smloyang
pai di atas rak dawai
P31 |Brownie 2 kg doh (= 3: kuali dalam
P32 Mufin - [E 2, 100 - 150 mi; dulang mufin di
atas rak dawai
P33 | Kek lof - = 2; loyang lof di atas rak dawai
Kentang bakar Tkg (=) 2; dulang pembakar
P34 Letakkan keseluruhan kentang dengan kulit
di atas dulang pembakar.
Baji kentang Tkg Hs; dulang pembakar yang dialas dengan
P35 kertas pembakar
Potong kentang menjadi kepingan.
Sayur campur 1-1.5kg Hs; dulang pembakar yang dialas dengan
P36 |gril kertas pembakar
Potong sayur-sayuran menjadi kepingan.
p37 | Kroket, beku 0.5 kg =k dulang pembakar
p3g |Kentang goreng, 0.75 kg =E dulang pembakar

beku
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Bekas Berat Tingkat rak / Aksesori
Lasagna daging / 1-1.5kg =2 mangkuk kaserol di atas rak dawai
sayuran dengan
P39 .
kepingan pasta
kering
Gratin kentang 1-1.5kg =E? mangkuk kaserol di atas rak dawai
P40 | (kentang mentah) Putarkan bekas selepas separuh masa mema-
sak.
P41 Piza segar, nipis B (1= 2; b 100 m; dulang pembakar dia-
las dengan kertas pembakar
pay | P1Zasegar, tebal i [(*][=) 2; dulang pembakar yang dialas de-
ngan kertas pembakar
P43 | Quiche - B2 loyang pembakar di atas rak dawai
Baguette / Cia- 0.8 kg (51 2; ) 150 mi; dulang pembakar dia-
P44 batta / Roti putih las dengan kertas pembakar
Memerlukan masa yang lebih lama untuk roti
putih.
Bijirin penuh / Tkg BHE 2, 150 mi; dulang pembakar dia-
P45 | Rai/ Roti Gelap las dengan kertas pembakar / loyang lof di
atas rak dawai

Menukar: Tetapan {3

1.

2.

3.

a.

5.

Pusingkan tombol fungsi pemanasan ke

Pusingkan tombol kawalan untuk
memilih '{‘:3} Tekan OK,
Pusingkan tombol kawalan untuk
memilih tetapan. Tekan oK.
Pusingkan tombol kawalan untuk
melaraskan nilai. Tekan OK

Pusingkan tombol fungsi pemanasan ke
kedudukan “mati” untuk keluar Menu.

Submenu: Tetapan

Tetapan Nilai
01 Waktu Tukar
02 Kecerahan papa- |1-5
ran

Tetapan Nilai
Nada kekunci 1-Bip, 2 - Klik,
03 3 - Bunyi dima-
tikan
04 Kelantangan 1-4
Pembaz
05 Pemasa naik Hidupkan /
Matikan
06 Lampu Hidupkan /
Matikan
07 Pemanasan Ce- | Hidupkan/
pat Matikan
08 Mod demo -
09 Versi perisian Semak
10 Tetapkan semula |Ya/ Tidak
semua tetapan
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Fungsi jam

Penerangan fungsi pemasa

MELAYU

A Untuk menetapkan pemasa ki-

Penjaga | detik. Apabila pemasa yang

minit | ditetapkan tamat, isyarat akan
berbunyi. Fungsi ini tidak
mempunyai kesan ke atas pe-
ngendalian perkakas dan bo-
leh ditetapkan pada bila-bila
masa.

Untuk menetapkan tempoh
STOP memasak. Apabila pemasa ta-
Masa me- | mat, isyarat akan berbunyi dan

masak | fungsi pemanasan akan dima-
tikan secara automatik.
& Untuk menangguhkan masa
Masa mula dan / atau tamat mema-
Permula- | 53K-
an Ter-
tangguh
O Untuk menunjukkan berapa la-
Pemasa | Ma perkakas beroperasi. Mak-
naik simum ialah 23 j 59 min. Fung-

si ini tidak mempunyai kesan
ke atas pengendalian perkakas
dan boleh ditetapkan pada bi-
la-bila masa.

Tetapan: Penjaga minit A\

1. Tekan @

Paparan menunjukkan: 0:00 dan Q
2. Pusingkan tombol kawalan untuk
menetapkan Penjaga minit.

3. Tekan OK. pemasa mula mengira detik
dengan serta merta.

Tetapan: Masa memasaks%

1. Pusingkan tombol untuk memilih fungsi
pemanasan dan menetapkan suhu.

2. Tekan @ sehingga paparan

menunjukkan: 0:00 dan swor.
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3. Pusingkan tombol kawalan untuk
menetapkan Masa memasak.

4. Tekan OK. pemasa mula mengira detik
dengan serta merta.

5. Apabila masa tamat, tekan OK dan
pusingkan tombol fungsi pemanasan
untuk mematikan ketuhar.

Tetapan: Masa Permulaan
Tertangguh &

1. Pusingkan tombol untuk memilih fungsi
pemanasan dan menetapkan suhu.

2. Tekan@® hingga paparan menunjukkan:
@ dan START.

3. Pusingkan tombol kawalan untuk
memulakan masa.

4. Tekan OK,

Paparan menunjukkan:--:--@ STOP .

5. Pusingkan tombol kawalan untuk
menetapkan masa tamat.

6. Tekan OK,

Pemasa mula mengira detik pada masa

mula yang ditetapkan.

7. Apabila masa tamat, tekan OK dan
pusingkan tombol fungsi pemanasan
untuk mematikan ketuhar.

Tetapan: Pemasa naik O

1. Pusingkan tombol fungsi pemanasan
kepada = untuk memasuki Menu.

2. Putar tombol kawalan untuk memilih
et / Pemasa naik. Rujuk Kegunaan
harian, Menu: Tetapan.

3. Tekan OK,

4. Pusingkan tombol kawalan untuk
menghidupkan dan mematikan Pemasa
operasi (Uptimer).

5. Tekan OK,
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Tetapan: Waktu

1. Pusingkan tombol fungsi pemanasan

kepada — untuk memasuki Menu.
2. Putar tombol kawalan untuk memilih

0% / Waktu. Rujuk Kegunaan harian,
Menu: Tetapan.

Menggunakan aksesori

/\ Amaran! Rujuk bab Keselamatan.

Memasukkan aksesori

Lekukan kecil di bahagian atas
meningkatkan keselamatan dan
menyediakan perlindungan kecondongan.
Lekukan itu juga merupakan satu
mekanisme agar dulang tidak terbalik. Tepi
sekeliling rak menghalang peralatan
memasak daripada terluncur daripada rak.

Rak dawai

Masukkan rak antara bar panduan sokongan
rak dan pastikan kakinya mengarah ke
bawah. Pastikan rak menyentuh bahagian
belakang bahagian dalam ketuhar.

Dulang pembakar / Kuali dalam

MELAYU
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3. Pusingkan tombol kawalan untuk
menetapkan jam.

4. Tekan OK

—

Tolak dulang di antara bar panduan
sokongan rak. Letakkan dulang pembakar
dengan bahagian condong menghadap ke
arah belakang dalaman ketuhar.

Menggunakan: Pelari Teleskopik

@ Simpan arahan pemasangan
untuk pelari teleskopik untuk
rujukan masa akan datang.

Dengan pelari teleskop, anda boleh meletak
dan mengalihkan rak dawai serta dulang
dengan mudah.

/\ PERHATIAN! Jangan bersihkan
pelari teleskopik dalam mesin
pencuci pinggan mangkuk.
Jangan meletak pelincir pada
pelari teleskopik.

1. Tarik keluar lengan kanan dan kiri pelari
teleskopik.
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2. Letakkan rak dawai atas pelari teleskopik

dan tolak ia ke dalam ketuhar dengan
cermat. Pastikan anda menolak pelari

Fungsi tambahan

Kunci &

Fungsi ini menghalang perubahan fungsi
perkakas secara tidak sengaja.

Apabila diaktifkan semasa perkakas sedang
digunakan, ia mengunci panel kawalan,
untuk memastikan tetapan pemasakan
semasa diteruskan tanpa gangguan.

Apabila diaktifkan semasa perkakas
dimatikan, ia memastikan panel kawalan
dikunci, untuk menghalang perkakas
daripada dihidupkan secara tidak sengaja.

5 - tekan dan tahan untuk menghidpkan
fungsi.
Isyarat berbunyi. &- berkelip 3 kali apabila
kunci dihidupkan.

- tekan dan tahan untuk mematikan

fungsi. Isyarat berbunyi. EI - berkelip 3 kali.

Pematian automatik

Atas sebab keselamatan, jika fungsi
pemanasan adalah aktif dan tiada tetapan
diubah, perkakas akan dimatikan secara
automatik selepas tempoh masa tertentu.
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teleskopik sepenuhnya ke dalam ketuhar
sebelum anda menutup pintu ketuhar.

°C) O g
30-115 12.5
120-195 8.5
200 - 245 5.5
250 - maksimum 3

Jika anda berhasrat untuk menjalankan
fungsi pemanasan untuk tempoh yang
melebihi masa dimatikan automatik,
tetapkan masa memasak. Rujuk Fungsi jam.

Pematian automatik tidak berfungsi dengan
fungsi: Lampu, Masa Permulaan Tertangguh.

Kipas penyejuk

Apabila perkakas beroperasi, kipas penyejuk
dihidupkan secara automatik untuk
memastikan permukaan perkakas sejuk. Jika
anda mematikan perkakas, kipas penyejuk
akan terus beroperasi sehingga perkakas
sejuk.
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Petunjuk dan petua

Cadangan memasak

Suhu dan masa memasak dalam jadual
hanyalah sebagai garis panduan. la
bergantung pada resepi, kualiti serta
kuantiti bahan yang digunakan.

Perkakas anda boleh membakar atau
memanggang secara berbeza berbanding
perkakas anda sebelum ini. Petunjuk di
bawah menunjukkan tetapan yang
disyorkan untuk suhu, masa memasak dan
kedudukan rak untuk jenis makanan
tertentu.

Kira kedudukan rak daripada bahagian
bawah tapak ketuhar.

Sekiranya anda tidak menemui tetapan
untuk resipi tertentu, cari yang serupa.

Untuk penjimatan tenaga rujuk Kecekapan
tenaga.

Simbol yang digunakan dalam jadual:
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= | Aksesori

[F] |Xedudukan rak

(M | Masa memasak (min)

Pembakaran Kipas Lembab - aksesori
dicadangkan

Gunakan loyang dan bekas yang gelap dan
tidak memantul. la mempunyai daya
penyerapan haba yang lebih baik
berbanding bekas berwarna cerah dan
memantul.

+ Loyang piza - gelap, tidak memantul,
diameter 28 sm

+ Bekas membakar - gelap, tidak
memantul, diameter 26 sm

+ Belanga - seramik, diameter 8 sm,
ketinggian 5 sm

. + Loyang alas flan - gelap, tidak
§§9
< |Jenis makanan memantul, diameter 28 sm
Fungsi pemanasan Pembakaran Kipas Lembab
°C |[Suhu Untuk hasil terbaik, ikuti cadangan yang
disenaraikan dalam jadual di bawah.
& = °’C = 8)
Gulungan roti dulang membakar atau 180 2 20-30
manis, 16 keping | panci titis
Gulunganroti, 9 |[dulang membakar atau 180 2 30-40
keping panci titis
Piza, beku, 0.35 rak dawai 220 2 10-15
kg
Baulu Gulung dulang membakar atau 170 2 25-35
panci titis
Brownie dulang membakar atau 175 3 25-30
panci titis
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&, = °C O
Soufflé, 6 keping | belanga seramik atas 200 25-30
rak dawai
Alas flan span tin alas flan atas rak da- 180 15-25
wai
Sandwic Victoria | bekas membakar atas 170 40-50
rak dawai
Ikan rebus, 0.3 kg | dulang membakar atau 180 20-25
panci titis
Seekor lkan, 0.2 [ dulang membakar atau 180 25-35
kg panci titis
Filet ikan, 0.3 kg | pan piza atas rak dawai 180 25-30
Daging rebus, dulang membakar atau 200 35-45
0.25 kg panci titis
Shashlik, 0.5 kg dulang membakar atau 200 25-30
panci titis
Biskut, 16 keping | dulang membakar atau 180 20-30
panci titis
Makarun, 24 ke- | dulang membakar atau 180 25-35
ping panci titis
Muffin, 12 keping | dulang membakar atau 170 30-40
panci titis
Pastri savuri, 20 | dulang membakar atau 180 25-30
keping panci titis
Biskut kerak ra- dulang membakar atau 150 25-35
puh, 20 keping panci titis
Tartlet, 8 keping | dulang membakar atau 170 20-30
panci titis
Sayur-sayuran, dulang membakar atau 180 35-45
rebus, 0.4 kg panci titis
Telur dadar sayu- | pan piza atas rak dawai 200 25-30
ran
Sayuran Mediter- | dulang membakar atau 180 25-30
ranean, 0.7 kg panci titis

Maklumat untuk institusi ujian
Ujian mengikut IEC 60350-1.
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& = = °’C @)

Kek kecil, 20 setiap Pemasakan Konven- | Dulang 3 170 20-35

dulang sional pembakar

Kek kecil, 20 setiap Pemasakan Kipas Dulang 3 150 - 160 20-35

dulang Tulen pembakar

Kek kecil, 20 setiap Pemasakan Kipas Dulang 2dan4 | 150-160 20-35

dulang Tulen pembakar

Pai epal, 2 tin @20 cm | Pemasakan Konven- | Rak dawai 2 180 70-90
sional

Pai epal, 2 tin @20 cm | Pemasakan Kipas | Rak dawai 2 160 70-90
Tulen

Kek span tanpa le- Pemasakan Konven- | Rak dawai 2 170 40-50

mak, acuan kek @26 sional

sm"

Kek span tanpa le- Pemasakan Kipas | Rak dawai 2 160 40-50

mak, acuan kek @26 Tulen

sm?

Kek span tanpa le- Pemasakan Kipas | Rak dawai | 2dan4 160 40 - 60

mak, acuan kek @26 Tulen

sm'

Biskut rapuh Pemasakan Kipas Dulang 3 140 - 150 20-40
Tulen pembakar

Biskut rapuh Pemasakan Kipas Dulang 2dan4 | 140-150 25-45
Tulen pembakar

Biskut rapuh Pemasakan Konven- [ Dulang 3 140 - 150 25-45
sional pembakar

Roti bakar? Gril Rak dawai 4 maks. 1-5

1) Panaskan perkakas terlebih dahulu selama 10 minit.

Penjagaan dan pembersihan

/\ Amaran! Rujuk bab Keselamatan.

Nota tentang pembersihan

Agen pembersih

Bersihkan bahagian hadapan perkakas
dengan kain gentian mikro dan air suam

serta sedikit detergen lembut sahaja.
Bersihkan dan periksa gasket pintu
berada di sekeliling bingkai rongga

rongga.

+ Gunakan larutan pembersih untuk
membersihkan permukaan logam.
+ Bersihkan kotoran dengan detergen

lembut.
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Penggunaan harian

+ Bersihkan bahagian dalam perkakas
selepas setiap penggunaan.
Pengumpulan minyak atau sisa lain boleh
mengakibatkan kebakaran.

+ Kelembapan boleh memeluwap dalam
perkakas atau pada panel kaca pintu.
Untuk mengurangkan pemeluwapan,
hidupkan perkakas selama 10 minit
sebelum membakar. Jangan simpan
makanan di dalam perkakas selama lebih
dari 20 minit. Keringkan bahagian dalam
perkakas dengan kain mikrofiber sahaja
selepas setiap penggunaan.

Aksesori

+ Bersihkan semua aksesori selepas setiap
penggunaan dan biarkan ia kering.
Gunakan kain gentian mikro dengan air
suam dan detergen lembut sahaja.
Jangan bersihkan aksesori di dalam
mesin pencuci pinggan mangkuk.

+ Jangan bersihkan aksesori tidak melekat
menggunakan pembersih kasar atau
objek tajam.

Mencuci teraan timbul rongga

Bersihkan teraan timbul rongga untuk
menghilangkan keladak batu kapur selepas
memasak menggunakan stim.

@ Untuk fungsi tersebut:
SteamBake membersihkan
ketuhar setiap 5 - 10 kitaran
memasak.

1. Tuangkan 250 ml cuka putih atau asid
sitrik ke dalam teraan timbul rongga.
Gunakan cuka dengan keasidan
maksimum 6% tanpa sebarang bahan
tambahan.

2. Biarkan keladak batu kapur dilarutkan
oleh cuka pada suhu sekitar selama 30
minit.

3. Bersihkan rongga menggunakan air
suam dan kain lembut.

Mengalihkan sokongan rak

Alihkan sokongan rak untuk membersihkan
perkakas.
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1. Matikan perkakas dan tunggu sehingga
ia sejuk.

2. Tarik bahagian depan sokongan rak jauh
daripada dinding sisi.

3. Tarik bahagian belakang sokongan rak
jauh daripada dinding sisi dan
alihkannya.

|

‘
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4. Letakkan sokongan rak kembali ke
kedudukan asalnya. Ulangi langkah-
langkah dalam turutan mengundur.

Jika pelari teleskop dibekalkan, pin

penahannya mesti menghadap ke depan.

Pembersihan Akua

Prosedur pembersihan ini menggunakan
kelembapan untuk membuang sisa lemak
dan zarah makanan daripada ketuhar.

1. Tuangkan air ke dalam teraan timbul
ruang ketuhar: 200 ml.

2. Tetapkan fungsi (&)

3. Tetapkan suhu kepada 90°C.

4. Biarkan ketuhar beroperasi selama 30
min.

5. Matikan perkakas.

6. Tunggu sehingga perkakas sejuk.
Keringkan rongga menggunakan kain
lembut.

Menanggalkan dan memasang pintu

Pintu ketuhar mempunyai tiga panel kaca.
Anda boleh menanggalkan pintu ketuhar
dan panal kaca dalam untuk
membersihkannya. Baca keseluruhan
arahan "Menanggalkan dan memasang
pintu" sebelum anda menanggalkan panel
kaca.

PERHATIAN! Jangan gunakan
peralatan tanpa panel kaca.
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1. Buka pintu sepenuhnya dan pegang
kedua-dua engsel.

3. Tutup separuh pintu ketuhar kepada
kedudukan pembukaan pertama.
Kemudian angkat dan tarik untuk

keluarkan pintu daripada kedudukannya.

A —

4. Letakkan pintu atas kain lembut pada
permukaan yang stabil.

5. Pegang palang pintu B pada bucu atas
pintu di kedua-dua belah dan tolak ke

dalam untuk melepaskan pengedap Klip.

6. Tarik perapi pintu ke depan untuk
menanggalkannya.
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7. Pegang panel-panel kaca pintu pada tepi
atasnya dan tarik keluar satu persatu
dengan berhati-hati. Mulakan dari panel
paling atas. Pastikan kaca keluar
sepenuhnya dari penyangga.

8. Bersihkan panel kaca dengan air dan
sabun. Keringkan panel kaca dengan
cermat. Jangan bersihkan panel kaca di
dalam mesin basuh pinggan mangkuk.

9. Apabila pembersihan selesai, pasangkan
panel kaca, perapi pintu dan pintu
ketuhar, tutup selak pada kedua-dua
engsel.

Jika pintu dipasang dengan betul, anda akan

mendengar bunyi klik apabila menutup selak

berkenaan.

Pastikan anda meletakkan kembali panel

kaca (A dan B) mengikut turutan yang betul.
Periksa simbol / cetakan pada sisi panel
kaca. Setiap panel kaca kelihatan berbeza
untuk memudahkan penyahpasangan dan
pemasangan.

Zon cetakan skrin mesti menghadap
bahagian dalam pintu. Pastikan selepas
pemasangan, permukaan bingkai panel kaca
pada zon cetakan skrin tidak kasar apabila
anda menyentuhnya.

Sekiranya dipasang dengan betul, palang
pintu akan berbunyi klik.
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|

Pastikan anda memasang panel kaca tengah
pada tempatnya dengan betul.

~

A
L~

= =-—B

Penyelesaian Masalah

/\ Amaran! Rujuk bab Keselamatan.

Apa yang perlu dilakukan sekiranya...

MELAYU
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Menggantikan lampu

Amaran! Risiko mendapat
kejutan elektrik.
Lampu boleh menjadi panas.

1. Matikan perkakas dan tunggu sehingga
ia sejuk.

2. Nyahsambung palam perkakas dari
bekalan utama.

3. Letakkan kain di atas lantai ketuhar.

PERHATIAN! Sentiasa pegang
lampu halogen dengan kain
untuk menghalang sisa minyak
daripada membakar lampu.

Lampu belakang

1. Putar penutup kaca untuk
melepaskannya.

2. Bersihkan penutup kaca.

3. Gantikan lampu dengan °Clampu tahan
panas 300 yang sesuai.

4. Pasang penutup kaca.

Masalah

Periksa sama ada...

Perkakas tidak memanas.

Pematian automatik dinyahaktifkan.

Perkakas tidak memanas.

Fiusnya tidak meletup.

Perkakas tidak memanas.

Kunci dinyahaktifkan.

Lampu terpadam.

Pembakaran Kipas Lembab - diaktifkan.

Lampu tidak berfungsi.

Lampu terbakar.

Gasket pintu rosak.

Jangan gunakan perkakas. Hubungi Pusat
Servis Disahkan.

Paparan menunjukkan 00:00.

Terdapat pematian kuasa. Tetapkan waktu.

Air keluar dari teraan timbul rongga.

Terlalu banyak air di dalam teraan timbul
rongga.
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@ Jika paparan menunjukkan kod
ralat yang tidak tersenarai dalam
jadual ini, matikan dan hidupkan
semula fius utama untuk
memulakan semula perkakas.
Jika paparan masih menunjukkan
kod ralat, sila hubungi Pusat
Perkhidmatan Berdaftar.

Data perkhidmatan

Jika anda tidak dapat mencari penyelesaian
bagi masalah itu sendiri, sila hubungi Pusat
Servis Yang Sah.

Data yang diperlukan untuk pusat servis ada
pada plat perkadaran. Plat perkadaran

Data Teknikal

Data Teknikal
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terdapat pada bingkai depan perkakas. la
kelihatan apabila anda membuka pintu.
Jangan alihkan plat perkadaran daripada
perkakas.

Kami mengesyorkan agar anda menulis
data di sini:

Model (MOD.) :

Nombor produk
(PNCQ):

Nombor siri (S.N.):

Pengenalpastian model FRILLESBO 806.274.89
Kelebaran 480 mm

Dimensi (dalaman) Ketinggian 361 mm
Kedalaman 416 mm

Kawasan dulang membakar 1438 sm?

Elemen pemanasan atas 2300 W

Elemen pemanasan bawah 1000 W

Gril 2300 W

Gegelang 2400 W

Perkadaran keseluruhan 2990 W

Voltan 220-240V

Kekerapan 50 - 60 Hz

Bilangan fungsi 9

Kecekapan tenaga
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Petua penjimatan tenaga

Mengikuti petua di bawah akan membantu
anda menjimatkan tenaga apabila
menggunakan perkakas anda.

Pastikan pintu perkakas ditutup apabila
perkakas sedang berfungsi. Jangan terlalu
kerap membuka pintu perkakas ketika
memasak. Pastikan gasket pintu bersih dan
pastikan ia terletak dengan baik pada
kedudukannya.

Guna peralatan memasak logam serta
loyang dan bekas yang gelap dan tidak
memantul untuk meningkatkan penjimatan
tenaga.

Jangan panaskan terlebih dahulu perkakas
sebelum memasak melainkan disyorkan
secara khusus.

Pastikan waktu rehat antara masa
membakar adalah sependek yang mungkin
apabila anda menyiapkan beberapa jenis
hidangan.

Memasak dengan kipas

Jika berkemungkinan, gunakan fungsi
memasak dengan kipas untuk menjimatkan
tenaga.

Haba baki
Apabila tempoh memasak melebihi 30 min,
kurangkan suhu perkakas kepada suhu

Kebimbangan alam sekitar

Kitar semula bahan-bahan dengan simbol

C/.\). Letakkan bahan pembungkusan dalam
bekas yang sesuai untuk mengitar semula.
Bantu lindungi alam sekitar dan kesihatan
manusia dengan mengitar semula sisa

perkakasan elektrik dan elektronik. Jangan

JAMINAN IKEA

Berapa lamakah jaminan IKEA sah
digunakan?
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minimum 3 - 10 min sebelum tempoh
memasak berakhir. Haba baki dalam
perkakas akan meneruskan pemasakan.

Gunakan haba baki untuk mengekalkan
makanan hangat atau memanaskan
makanan lain.

Apabila anda mematikan perkakas, paparan
menunjukkan haba baki atau suhu.

Mengekalkan kepanasan makanan

Pilih tetapan suhu paling rendah untuk
menggunakan haba baki dan mengekalkan
kepanasan makanan. Penunjuk haba baki
atau suhu akan kelihatan di paparan.

Memasak dengan lampu dimatikan
Matikan lampu ketika memasak. Hidupkan
lampu hanya apabila anda memerlukannya.

Pembakaran Kipas Lembab
Fungsi yang direka bentuk untuk penjimatan
tenaga semasa memasak.

Apabila anda menggunakan fungsi ini,
lampu akan mati secara automatik selepas
30 saat. Anda boleh menghidupkan semula
lampu tetapi tindakan ini akan
mengurangkan penjimatan tenaga yang
dijangkakan.

lupuskan perkakasan yang bertanda dengan

simbol h: dengan bahan buangan isi rumah.
Kembalikan produk ke fasiliti kitar semula
tempatan anda atau hubungi pejabat
perbandaran anda.

Jaminan ini sah selama lima (5) tahun dari
tarikh asal pembelian perkakas anda di IKEA.
Resit jualan asal diperlukan sebagai bukti
pembelian. Jika kerja servis dikendalikan
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dalam tempoh jaminan, ini tidak akan
melanjutkan lagi tempoh jaminan perkakas
tersebut.

Siapakah yang akan mengendalikan
servis?

Penyedia perkhidmatan IKEA akan
mengendalikan servis melalui operasi servis
mereka sendiri atau rangkaian rakan kongsi
servis yang disahkan.

Apakah yang termasuk dalam jaminan
ini?

Jaminan ini termasuk kerosakan perkakas
yang disebabkan oleh kecacatan pembinaan
atau kecacatan bahan dari tarikh pembelian
daripada IKEA. Jaminan ini hanya diguna
pakai untuk kegunaan domestik sahaja.
Pengecualian ada dinyatakan di bawah tajuk
“Apakah yang tidak termasuk dalam jaminan
ini?” Dalam tempoh jaminan, kos untuk
membaiki kerosakan contohnya pembaikan,
alat ganti, tenaga kerja dan perjalanan
adalah termasuk. Dengan syarat, perkakas
tersebut boleh dibaiki tanpa memerlukan
perbelanjaan khusus. Atas syarat ini,
peraturan tempatan akan diguna pakai.
Bahagian yang digantikan adalah menjadi
hak IKEA.

Apakah yang akan IKEA lakukan untuk
membaiki masalah tersebut?

Penyedia perkhidmatan yang telah dilantik
oleh IKEA akan memeriksa produk tersebut
dan memutuskan, atas budi bicara mereka
sendiri, jika ia termasuk di bawah jaminan
ini. Jika ia dianggap termasuk dalam
jaminan, Penyedia Perkhidmatan IKEA atau
rakan kongsi servis mereka, melalui operasi
servis mereka sendiri akan, atas budi bicara
mereka sendiri, sama ada membaiki produk
yang rosak atau menggantikannya dengan
produk yang sama atau yang setanding.

Apakah yang tidak termasuk dalam

jaminan ini?

+ Haus lusuh biasa.

+ Kerosakan disengajakan atau kecuaian,
kerosakan disebabkan oleh kelalaian
untuk mengikut arahan pengendalian,
pemasangan yang salah atau
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penyambungan kepada voltan yang
salah, kerosakan disebabkan reaksi
bahan kimia atau elektrokimia, karat,
hakisan atau rosak air termasuk tetapi
tidak terhad kepada kerosakan
disebabkan tahap kapur yang melampau
dalam air paip, kerosakan disebabkan
keadaan persekitaran yang abnormal.
Alat ganti guna habis termasuk bateri dan
lampu.

Alat ganti hiasan dan tidak berfungsi
yang tidak menjejaskan penggunaan
biasa perkakas, termasuk sebarang calar
dan kemungkinan perbezaan warna.
Kerosakan tidak sengaja yang disebabkan
oleh benda atau bahan asing, dan
pembersihan dan pengenyahsekatan
penapis, sistem saliran atau laci sabun.
Kerosakan kepada bahagian berikut: kaca
seramik, aksesori, pinggan mangkuk dan
bakul kutleri, aliran dan paip saluran,
perekat, lampu dan penutup lampu, skrin,
tombol, bingkai dan bahagian bingkai.
Melainkan kerosakan tersebut boleh
dibuktikan disebabkan oleh kecacatan
pembikinan.

Kes yang kerosakannya tidak dapat
ditemui semasa pemeriksaan juruteknik.
Pembaikan yang tidak dilakukan oleh
penyedia perkhidmatan kami yang
dilantik dan/atau rakan kongsi kontrak
servis yang dilantik atau apabila alat ganti
tidak asli telah digunakan.

Pembaikan yang disebabkan oleh
pemasangan yang cacat ataupun yang
tidak mengikut spesifikasi.

Penggunaan perkakas dalam
persekitaran bukan domestik iaitu,
penggunaan oleh pakar.

Kerosakan dalam pengangkutan. Jika
pelanggan membawa produk tersebut ke
rumahnya atau alamat yang lain, IKEA
tidak bertanggungjawab atas sebarang
kerosakan yang mungkin berlaku semasa
dalam perjalanan. Walau bagaimanapun,
jika IKEA menghantar produk tersebut ke
alamat penghantaran pelanggan, maka
kerosakan kepada produk yang berlaku
semasa penghantaran ini akan
ditanggung oleh IKEA.
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+ Kos untuk melakukan pemasangan awal
perkakas IKEA.

+ Walau bagaimanapun, jika Penyedia
Perkhidmatan yang dilantik oleh IKEA
atau rakan kongsi servis yang disahkan
membaiki atau menggantikan perkakas
di bawah terma jaminan ini, Penyedia
Perkhidmatan yang dilantik atau rakan
kongsi servis yang disahkan akan
memasang semula perkakas yang telah
dibaiki atau memasang pengganti
tersebut, jika perlu.

+ Semua pemasangan sistem paip dan
elektrik bukanlah tanggungjawab IKEA.
Pelanggan perlu melengkapkan kerja
berikut sebelum kerja pemasangan.

Cara undang-undang negara diguna pakai

Jaminan IKEA memberi anda hak
undangundang khusus, yang termasuk atau
lebih daripada semua keperluan undang-
undang setempat. Walau bagaimanapun,
syarat ini tidak mengehadkan hak pengguna
seperti yang dinyatakan dalam undang-
undang setempat, dalam apa cara sekalipun.

Kesahan kawasan

Waranti ini hanya sah di negara tempat
produk ini dibeli; servis akan diberikan
dalam rangka kerja syarat jaminan.
Tanggungjawab untuk mengendalikan servis
dalam rangka kerja jaminan hanya wujud
jika perkakas mematuhi dan dipasang
mengikut:

+ spesifikasi teknikal negara, tempat
tuntutan jaminan itu dibuat;

+ Arahan Pemasangan dan Maklumat
Keselamatan Panduan Pengguna;

Khidmat SELEPAS JUALAN khusus untuk

perkakas IKEA

Sila hubungi Pusat Servis Berlesen yang

dilantik oleh IKEA untuk:

* meminta perkhidmatan servis di bawah
jaminan ini;

* meminta penjelasan pemasangan
perkakas IKEA bagi perabot dapur khusus
IKEA;

* meminta penjelasan tentang fungsi
perkakas IKEA.
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Bagi memastikan kami memberikan bantuan
yang terbaik, sila baca dengan teliti Arahan
Pemasangan dan/atau Panduan Pengguna
sebelum menghubungi kami.

Cara menghubungi kami jika anda
memerlukan khidmat kami

Pusat khidmat pelanggan selepas
jualan IKEA akan membantu anda
menyelesaikan masalah perkakas
anda melalui telefon pada masa
permintaan untuk panggilan
servis. Sila rujuk

www.IKEA.com

ilih gedung tempatan anda untuk
nombor telefon gedung
tempatan dan masa operasi.

@ Sebelum menghubungi kami,
pastikan anda mempunyai
nombor produk (kod 8 digit) IKEA
dan Nombor Siri (kod 8 digit yang
boleh ditemui pada piring
penarafan) untuk produk yang
anda perlukan bantuan kami.

@ SIMPAN RESIT PEMBELIAN! |a
adalah bukti pembelian anda dan
diperlukan untuk menggunakan
jaminan. Sila ambil perhatian
bahawa resit mengandungi
maklumat nama dan nombor
(kod 8 digit) produk IKEA bagi
setiap perkakas yang telah anda
beli.

Adakah anda memerlukan bantuan
tambahan?

Untuk sebarang pertanyaan tambahan yang
tidak berkaitan dengan perkhidmatan
Selepas Jualan perkakas anda, sila hubungi
pusat komunikasi gedung IKEA anda yang
terdekat. Kami mencadangkan agar anda
membaca dokumentasi perkakas tersebut
dengan teliti sebelum menghubungi kami.
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